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Исследование посвящено изучению мозговой активности во время распознавания родного и иностранного языков разными этническими группами, живущими в Сибири. Целью работы является регистрация мозговой активности, а также поведенческих реакций во время распознавания языков. Мозговая активность фиксировалась с помощью метода электроэнцефалограммы (ЭЭГ).
Изучение мозговой активности и поведенческих реакций – важная часть нейролингвистических исследований. Актуальность и практическая значимость данной работы обусловливается тем, что полученные данные важны для изучения познания и когнитивных процессов, а также для лечения и диагностики неврологических заболеваний, в том числе расстройств речи. 

Как известно, некоторые психиатрические заболевания могут быть выявлены в процессе распознавания человеком родного и иностранного языков [Tsai et al 2013:889-905]. Широко изучается распознавание индоевропейских языков, китайского и японского языков. Доказано, что ЭЭГ-реакции при распознавании письменных предложений из этих групп языков различается [Tsai et al 2013:889-905], [Meng et al 2008:91-102], [Yum et al 2014]. Мозговая активность во время распознавания китайского языка имеет топологические особенности в сравнении с европейскими языками. Однако тюркские языки, на материале которых проведено наше исследование, остаются практически неизученными.
Исследование проведено на материале нескольких языков народов Сибири: русского языка, тувинского и якутского языков. В исследование приняло участие 55 русских из г. Новосибирска, 29 жителей г. Якутска (Республика Якутия) и 55 жителей г. Кызыл (Республика Тува). Каждый участник выполнял задания, в которых он должен был определить, содержит ли предложение синтаксическую ошибку. Предложения предъявлялись письменно на экране компьютера. Русские испытуемые приняли участия в двух экспериментальных сессиях – на русском и английском языках. Задание на русском языке включало 200 предложений, половина предложений содержала синтаксическую ошибку. Задание на английском языке включало 120 предложений (50% предложений содержали ошибку). Тувинские и якутские испытуемые дополнительно решали задания на тувинском и якутском языках соответственно. Задания на национальных языках включали 200 предложений, половина предложений содержала синтаксическую ошибку. Задача испытуемого состояла в том, чтобы определить, содержит ли предложение синтаксическую ошибку. Испытуемые обозначали свое решение нажатием одной из двух клавиш. Во время проведения эксперимента фиксировалась мозговая активность с помощью ЭЭГ, а также поведенческие данные.

Для оценки мозговой активности использовались амплитуды пиков Р300 и Р600. Пик Р300 отвечает за концентрацию внимания, пик Р600 – за распознавание синтаксической структуры предложения. В качестве поведенческих параметров реакции использовались скорость реакции и точность распознавания ошибок. Однофакторный или многофакторный ANOVA применялся для статистических сравнений.
Анализ поведенческих данных показал, что в русской группе качество решения задачи и скорость принятия решения была выше для русского языка по сравнению с английским. Амплитуда пика Р300 у русских была выше для английского языка, а амплитуда пика Р600 в левой височной коре была выше для русского языка. Такой тип мозговой активности соответствует международным данным, описывающим восприятие родного и иностранного языка у европейцев. Родной язык вызывает большую активацию в речевых областях коры, что отражено в амплитуде пика Р600, а иностранный вызывает большее напряжение ресурсов внимания, что связано с амплитудой пика Р300. И у тувинцев, и у якутов качество решения заданий на русском и национальном языках не различалось. При этом скорость решения заданий была выше для русского языка, по сравнению с национальным. Обе группы показали низкое качество распознавания ошибки в английских предложениях, но скорость принятия решения в заданиях на английском языке была выше, чем у русских. Анализ ERP показал, что у тувинцев амплитуды пиков и их корковая топология не различались для русского и тувинского языка, но отличались для английского языка. У якутов амплитуда и топология ERP для русского языка не отличалась от тех же показателей у русских для русского языка. Мозговые реакции при распознавании английского и якутского языка у якутов не различались между собой и соответствовали показателям распознавания иностранного языка у русских. 

Таким образом, тувинцы и якуты воспринимают свой национальный язык по-разному. Тувинцы воспринимают тувинский и русский язык одинаково – как родной, а английский как иностранный. Якуты распознают только русский язык как родной, в то время как якутский и английский распознаются одинаково – как иностранные. Такой результат может быть объяснен тем, что национальные языки используются в основном для устного общения, а не как письменные, что более характерно для якутов. Возможно поэтому, якуты воспринимают письменный якутский как иностранный язык, тогда как письменный русский как родной.
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